Проект ДОГОВОРУ  №    
постачання товарів  
	
	                         «____» _________2024 р


______________________________________________________(надалі іменується  "Постачальник") в особі ___________________________________, що діє на підставі ________,  з однієї сторони, та      КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «ОЗЕРЯНИ» ВАРВИНСЬКОЇ СЕЛИЩНОЇ РАДИ ЧЕРНІГІВСЬКОЇ ОБЛАСТІ (надалі іменується  "Покупець") в особі  Дзюби Сергія Васильовича , що діє на підставі Статуту, з другої сторони, (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо – "Сторона") уклали цей Договір постачання товарів (надалі іменується "Договір") про наступне:

1. ТЕРМІНИ, ЩО ВИКОРИСТОВУЮТЬСЯ У ЦЬОМУ ДОГОВОРІ 
1.1. Товар – паливно-мастильні матеріали, а саме: дизельне паливо (евро 5), бензин марки А-95 (евро 5).
1.2. Талон – документ на емітованому експлуатантом АЗС паперовому носії, встановленої Продавцем форми, яка передається в користування Покупцеві і надає йому чи іншій особі, яка правомірно володіє ним, можливість отримувати Товар на АЗС за умови його предﹸявлення. Талон не є платіжним засобом, а є технічним засобом обліку операцій відпуску Товарів.
1.3. Держатель Талону – будь-яка особа, якій Покупець передав Талон і тим самим уповноважив її на вчинення дій по отриманню Товарів з використанням Талону від імені та за рахунок Покупця. Сторони погоджуються вважати, що той, хто пред'являє Талон є уповноваженим представником (повіреним) Покупця на отримання Товарів за цим Договором, отримання чеків POS терміналу, касового апарату. Покупець гарантує, що Держатель Талону ознайомлений з порядком та умовами користування Талоном.
1.4. Правомірне володіння Талоном – володіння та користування Талоном будь-якою особою з моменту її передачі Покупцю та до моменту його пред'явлення оператору АЗС.
1.5. АЗС - автозаправна станція/комплекс Експлуатанта АЗС зі спеціально встановленим обладнанням – POS-терміналом, касовим апаратом, на якій здійснюється передача (поставка) Товарів у власність Покупця з використанням Паливних карток. Перелік АЗС може оновлюватись (змінюється в односторонньому порядку) Постачальником. Перелік АЗС дійсний на момент підписання Договору зазначається у Договорі. На вимогу Покупця, йому може надаватися чинний на дату вимоги перелік АЗС в електронній формі, або на паперовому носії.
1.6. Експлуатант АЗС - організація, яка експлуатує АЗС і на виконання договірних відносин з Постачальником, забезпечує передачу Товарів Покупцям з використанням Паливних карток. Товари отримані Покупцем від Експлуатанта АЗС, що підтверджується Чеками POS-терміналу, касового апарату, вважаються поставленими (наданими) згідно умов цього Договору.
1.7. Оператор АЗС – працівник АЗС, який приймає Талон та здійснює відпуск Товарів на АЗС.

1.8.  Звітний період - календарний місяць.
1.9. Емітент Талону  - експлуатант АЗС (держатель паливної картки) який здійснює фактичний відпуск Товарів.
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
2.1. Постачальник зобов’язується передавати у власність (поставляти) Покупцеві Товари з використанням ПК на АЗС, а Покупець зобов’язується приймати Товари та повністю оплачувати їх вартість, в порядку та на умовах, вказаних у цьому Договорі та додатках (додаткових угодах) до нього. 

Отримання Товарів Покупцем здійснюється через Держателів ПК. 

2.2. З метою належного виконання Покупцем умов цього Договору щодо замовлення та отримання Товарів, Постачальник, на період дії Договору, забезпечує Покупця Талонами в необхідній Покупцю кількості. Видача Талонів Покупцю здійснюється за адресою Постачальника на підставі звернення Покупця. Покупець не набуває права власності на отримані Талони, не вправі використовувати їх в інших цілях, не пов’язаних з виконанням цього Договору і зобов’язується повернути Талони в разі не виконання своїх зобов'язань за цим Договором. 

2.3. Покупець несе повну відповідальність за дотримання порядку та умов користування Талонами, в т. ч. щодо здійснення будь-яких операцій придбання ПММ з використанням отриманих Талонів в період Правомірного володіння отриманих Талонів. Покупець самостійно врегульовує свої відносини з Держателями Талонів, щодо використання переданих їм Талонів для здійснення операцій передачі Товарів. 

2.4. З метою належного виконання своїх зобов’язань щодо поставки Товарів, Постачальник самостійно залучає необхідну кількість Експлуатантів АЗС. Сторони погодили, що Товар вважається поставленим по цьому Договору в тих випадках, коли передачу (надання) Товарів було здійснено Експлуатантом АЗС, інформація про якого може зазначатися в Чеках POS-терміналу чи касових чеках (чеках реєстраторів розрахункових операцій АЗС).
2.5. Постачальник гарантує якість товару, що постачається. Якість Товару повинна відповідати Державним стандартам та технічним вимогам. Товар повинен мати необхідні сертифікати, супроводжуватися документами щодо кількості, термінів придатності, відповідати санітарно-гігієнічним нормам та іншій документації, яка встановлює якість товару.

2.6. Замовник має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає за якістю умовам Договору.

2.7. У разі поставки Товару неналежної якості або виявлення недоліків поставленого Товару,

Постачальник зобов’язується за свій рахунок усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної якості.
3. ПОРЯДОК ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРІВ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ
3.1. Передача у власність (поставка) Товарів Покупцю здійснюється Експлуатантом АЗС цілодобово (за винятком технічних перерв) на АЗС, шляхом використання встановленого на АЗС POS-терміналу, касового апарату, за умови: пред’явлення Покупцем (його уповноваженою особою/повіреним) Держателю ПК, документа підтверджуючого особу повіреного та зазначення правильного номеру ПК/найменування Покупця, номера транспортного засобу Покупця. 

Кількість Товарів, які відпускаються на АЗС обираються Покупцем (Повіреним) самостійно, в межах виду/марки та ліміту Товару, закріпленого за конкретною ПК.

3.2. Передача Товарів Покупцю (Повіреному) здійснюється лише за умови фактичної наявності Товарів на АЗС на момент проведення операції, шляхом заправки автотранспортних засобів. 

3.3. Загальна кількість, вартість Товарів, що передаються (надаються) за цим Договором Сторонами обмежується Додатком №1 до цього Договору і визначається на підставі фактичної кількості та вартості поставлених за цим Договором Товарів, що підтверджується даними/відомостями закріпленими сторонами у видаткових накладних підписаних сторонами та чеками POS-терміналів АЗС, або касовими чеками (чеками реєстраторів розрахункових операцій АЗС), якими оформлялися операції відпуску товарів і які підтверджують факт передачі Товарів Покупцю. 

3.4. Право власності на Товар та всі ризики пошкодження чи втрати Товару переходять до Покупця з моменту фактичного отримання Товарів на АЗС, що підтверджується даними документів, що зазначені в п.3.3. Договору. 

3.5. Талони на отримання Товарів за цим Договором, надаються Постачальником Покупцеві на кожну окрему партію Товарів.

3.6. Кількість та асортимент Товарів, у кожній окремій партії, вважається погодженими до передачі Покупцеві, в момент підписання уповноваженими представниками Сторін видаткової накладної. 

3.7. При продажі Товарів з відстрочкою платежу, Талони на кожну окрему партію Товарів надаються Покупцю безпосередньо після погодження партії Товарів та підписання уповноваженими представниками сторін видаткової накладної.

3.8. З моменту передачі ПК Покупцю він бере на себе повну відповідальність за втрату переданих ПК.
3.9. Розміщення АЗС Постачальника (власних, орендованих або АЗС Партнерів) повинні знаходитись в межах смт. Варва, але не більше 15 км від меж населеного пункту Замовника).

4. ЦІНА (ВАРТІСТЬ) ТОВАРІВ ТА УМОВИ ОПЛАТИ ТОВАРІВ.
         4.1.Загальна ціна (вартість) Товару за цим Договором та ціна за одиницю Товару визначається у Специфікації, що є Додатком 1 до Договору. 

               Загальна ціна за цим договором становить ____________ грн. (______ гривень____ копійок).

         4.2. Постачальник не вправі збільшувати узгоджену ціну в односторонньому порядку.

         4.3. Покупець може зменшити обсяги закупівлі в межах ціни Договору залежно від реальної необхідності.

4.4. Рахунок, що виставлений Постачальником, оплачується Покупцем протягом 10 (десяти) банківських днів з моменту його отримання Покупцем.

4.5. Зобов’язання Покупця по оплаті партії Товарів вважаються виконаними з моменту надходження грошових коштів за кожну окрему партію Товарів на розрахунковий рахунок Постачальника.

4.6. Розрахунки між Сторонами здійснюються в Українській національній валюті — гривнях. Вид розрахунків — безготівковий.
4.7.Джерело фінансування цього Договору – кошти місцевого бюджету.
5. ПРАВА ТА ОБОВЯЗКИ СТОРІН.
5.1. Постачальник зобов’язаний:

5.1.1. Забезпечити відпуск (передачу) Товарів через мережу автозаправних станцій Покупцю при пред’явленні ним ПК та за умови наявності відповідних Товарів на відповідній автозаправній станції.

5.1.2. На вимогу Покупця проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акти звірки взаєморозрахунків.
5.1. Постачальник зобов’язаний надати Покупцю податкову накладну, складену в електронній формі з дотриманням умови щодо реєстрації у порядку, визначеному законодавством, електронного підпису уповноваженої Продавцем особи, та зареєстровану в ЄРПН. Податкова накладна складається в день виникнення податкових зобов’язань Продавця. У разі несвоєчасної реєстрації Податкової Накладної, Покупець має право стягнути з Продавця штраф у розмірі подвійної суми незареєстрованого ПДВ. За виключенням податкової накладної, що була своєчасно відправлена на реєстрацію та зупинена ДФС до розгляду. У випадку, якщо передбачається зменшення суми компенсації вартості товарів Продавцю, останній зобов’язаний скласти та надіслати Покупцеві розрахунок коригування до податкової накладної. Покупець, в свою чергу, зобов’язаний здійснити реєстрацію такого розрахунку коригування в ЄРПН. У разі відмови Покупця здійснити реєстрацію розрахунку коригування або в разі порушення ним порядку реєстрації в Єдиному реєстрі Покупець зобов’язаний відшкодувати Продавцю суму коштів у розмірі податкових зобов’язань, що надмірно сплачені у зв’язку з відсутністю реєстрації розрахунку коригування до податкової накладної. Таке відшкодування сплачується Покупцем на розрахунковий рахунок Продавця не пізніше 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання претензії.

5.2. Покупець зобов’язаний:

5.2.1. На вимогу Постачальника проводити звірку взаєморозрахунків та підписувати акти звірки взаєморозрахунків.

5.2.2. Інформувати Постачальника про втрату чи пошкодження ПК.

5.3. Постачальник має право:

5.3.1. Змінювати перелік автозаправних станцій, на яких здійснюється відпуск Товарів по ПК відповідно до умов даного Договору, з обов’язковим погодженням з  Покупцем, про вказані зміни.
5.3.2. Призупинити відпуск (передачу) Товару без сплати жодних штрафних санкцій в таких випадках:

- у випадку виникнення між сторонами неврегульованих чи переданих на розгляд суду спорів (претензій);

- у випадку виникнення у Покупця заборгованості перед Постачальником;

- припинення дії цього Договору на умовах встановлених в цьому Договорі;

- пред’явлення Покупцем ПК, що містить в собі очевидні ознаки підробки, документів, що не підтверджують особу повіреного, або пред’явлення Покупцем пошкодженої ПК.
5.4. Покупець має право:

5.4.1. Отримувати Товари на умовах цього Договору.

5.4.2. Вимагати від Постачальника проведення звірки взаєморозрахунків.
5.4.3. На поставку Товару неналежної якості.
5.4.4. На заміну неякісного Товару на Товар належної якості.
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
6.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі іменується "порушення Договору"), Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством. 

6.1.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.

6.1.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 

6.1.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.

6.2. Сторона, що порушила цей Договір, зобов'язана відшкодувати збитки, завдані таким порушенням, незалежно від вжиття іншою Стороною будь-яких заходів щодо запобігання збиткам або зменшення збитків, окрім випадків коли остання своїм винним (умисним або необережним) діянням (дією чи бездіяльністю) сприяла настанню або збільшенню збитків.      

6.3. Сплата Стороною визначених цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством штрафних санкцій (неустойки, штрафу, пені) не звільняє її від обов'язку відшкодувати за вимогою іншої Сторони збитки, завдані порушенням Договору (реальні збитки та (або) упущену вигоду) у повному обсязі, а відшкодування збитків не звільняє її від обов'язку сплатити за вимогою іншої Сторони штрафні санкції у повному обсязі.

6.4. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним в Україні законодавством.
7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
7.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним в Україні законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

7.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, непереборна сила. 

7.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

7.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).

7.1.4. Не вважаються випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів.  

7.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений чинним в Україні законодавством. 

7.3. Настання випадку та обставин, які визначені розділом 7 цього Договору, засвідчується Стороною, що на них посилається, шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні в 5-ти денний термін з дня їх встановлення.

7.4. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на виконання цього Договору.

7.5. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

7.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору, однак Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 7.4 цього Договору.

7.7. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом 60 днів і не виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви про це іншій Стороні.

7.8. Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, на підставі пунктів 7.6 та 7.7 цього Договору визначаються у відповідності до чинного в Україні законодавства.       

7.9. Своєю домовленістю Сторони можуть відступити від положень пунктів 7.6 та 7.7 цього Договору та визначити у додатковій угоді до цього Договору свої наступні дії щодо зміни умов цього Договору.
8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
8.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку відповідно до господарського процесуального законодавства України.

9. ДІЯ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та його скріплення печатками Сторін. 

9.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 9.1 цього Договору та закінчується 31 жовтня 2024 р., а в частині оплати – до повного виконання сторонами своїх зобов’язань.
9.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 
9.4. Цей Договір укладено в двох оригінальних примірниках, українською мовою, по одному примірнику для кожної із Сторін.
10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
10.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому договорі про закупівлю та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угод) Сторонами.  

10.2. Всі зміни і доповнення до цього Договору можуть бути внесеними тільки за домовленістю Сторін, складаються в письмовій формі, підписуються уповноваженими представниками Сторін, що оформлюється Додатковою угодою до цього Договору, яка є невід’ємною частиною до цього Договору. 
10.2.1 Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін договору про закупівлю шляхом направлення офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в електронній формі. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов’язаною у разі її прийняття.
10.2.2. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю має протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись з нею чи надати аргументовану відмову.
10.2.3. Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.

10.2.2. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист був повернутий підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресата, відмову від одержання, закінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона) повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після дня отримання підприємством зв’язку адресата поштового листа.
10.3. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за цим Договором третім особам без письмової згоди другої Сторони Договору.

10.4. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.

10.5. З будь-яких питань, що не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.

10.6. Податковий статус Постачальника та Покупця за цим Договором визначаються у розділі 12.

10.7. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.

10.8. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків, які визначені у пункті 19 постанови КМУ від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:

 - зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

 - погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
 - покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю; 
 - продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
 - погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
 - зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

  - зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
 - зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;

- зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.
11.ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
11.1. Додаток №1  - Специфікація;
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Додаток №1 

до Договору №__постачання товарів

від __ ___________ 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	№

з/п
	Найменування Палива/товару
	Кількість, л.
	Ціна без ПДВ, грн 
	Вартість без ПДВ, грн

	1
	Бензин А-95 (евро 5)
	3 000
	
	

	
	Всього:
	3 000
	
	

	Загальна сума без ПДВ
	

	ПДВ 
	

	Загальна сума з урахуванням ПДВ
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